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KAGO GmbH + Co. KG, IndustriastraBa 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTE

Blatt-Nr.
Page No.
Page

1/1

Lieferscheln-Nr.
3 Delivery Nola No.
Bordezeau de liviaison
21410214
4 Lleterdzatum /Dats of DalveryS Data da lvraison

13.04.2021

B Rechinungsnr/involce-No/Facture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 2@ Rechn Batum / Date of Invoica f de [a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA - Kunden-Nr. / Glent No. / Clent N®
ITALIEN 440125
Supplierio.
81000936 22 S! o.’e
10 Ihra Zeichan 11 Ihre Bestetl-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsare Abl 13 Hausmd 14  Unsera Aufirags-Nr.
Your ref, Your order No./date - Other client refarences Department Phane QOur Ordar No.
Votre raf Votra commandn N¢/data - Autres réferences N*© service Tél Notra commands N*
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Varsandan 20 (el unfrei |21 Verpackungsart 22 Varsandzelchen 3 Gasamigawicht kg 24
Means of transpart frea Means of packaging Transport reference Weight kg
Mode dexpédiion franco Meda dramballage Reél. d'axpédition Pouds kg
brutia welT |
by forwarder X | see below 84996 glose 176,00 140,00 rt
n ol
25 Versandanschrift 26 Abladsstella
Address of consignog Rec. location
Adresse du destnataire Lieu de fivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sacknummar 29 Bezekchnung / Doscription / Désignation 30 Mange 3 ME
Pos identfication No. 21 Vempackungsan® / Typa of Packing / Type dfemballage Oty. Unlt
identification N® Qte, Unité

1 2517053501

72481700
GC 25x6,5 P02Z03

26.000,00 pieces

N. 28T.: 29.10.20 AEMBO0817
Charge:

26.000,00 pieces ~ ) _NVE:: - . |
packaging type pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte A806 1

A GEL S SN80233
Vﬁ- 1ON0
ANET ot KUEMNE+NAGEL s,
‘(\)Ecdam-\“'\,snﬁ' ACCETTAZIONE MERCE
.\ ot g s
\ia 8¢ ']_\ Queantita dichiarata: O o0
B P.??\l“ . Quantita effottiva: 2é
. 53‘\]3 d st Tipo Imballaggio:
g 4\ t\ta Quantita Imballi:
.« oW C'O- ae C\ua“ Conformita alle schede d'imballo: ‘@’
1|?\\(',e \\ta D
2a € ata controllo: ( | ’ z
Dis Usferung sfolgl nusdriicklich Tu unsstan Delivery will ba mads only acenrding fo our sl o3, Ay Lo Fvrolson szl nos conditians Kuls
Juds Andarung derzelben badarf siner basonderen sehnftithen Vecwinbarung. Dia will ba acceplad ooy according 1o our writtsn agrsement. Our wrltian comman dérogation & ros condilians mm;mmrmmmmm
Algemainen Gazehdhsbedingungen stalen wir thnen aut Winsch gama In Bchds- buzinass fsrms will ba canl o you o0 requesL They are alsa avallable on our ol Lag génidrales vous pervent dtre Hses sur demands ot eont

Form. zur Vastdgung. Sa zind aoch verfilghar suf unserr homapage weew kaco de

VenwallungrAdminisiration
IndustriesiraBa 18, D-74912 Kirchardt
Fhona $49 (0) 726601300
Fax +43 {0} 72554\1130-1335

hemepage www kaco.de

Banken { Bankers / Bangues

BW-Bank {Landasbank Badan-Wuerttemberg
|BAN:DE75600501010002351441

BIC-Gode: SOLADESTS00

it HRA953 * persBnfich haftande fisch:

in Halarich und Baeh + Co. GmbH Sitz Kirchardl, Reglstergericht HAB 572

Ga.smaﬂamhrar Dlnl lm Hlmald Onnhanh Yanfaoa Sun M.A.. Diot-In. Germot-Akis Felal * USt-id.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamit Helloronn. Staunr-Nr, B5214/75000

dgalsant s ponible sur ot poge daccecl wiwkacode



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

L 5
;

;

Ordine di Frasporto,/ Transport Order

Sender / Mittente -15-No, / N° partila IVA

KACO GMBH + CO.EKG

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Dale/Dala

14-APR-2021

y =z ) y 7/ 4

A GE—
A i

IR

58113266

Collection address / Indinza det luogo di carico {di ritira)

Order Cods / Ording di trasporto

ZNJ-EC-1132660

Gonslgnee / Deslinatario VAT-ID-ho, / N partita VA,
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivesy terms /
{ondizionl di trasporio
fren domiclla — ex viorks
Dfranoo dom, O franca fabbrk
Cleared Uncleared
|jsdu;]anallo (|
taxes paid faxes ynpaid
Ddaz[pagati. O dazl nen pagal
duly pald duty unpaid
Ijdir. dug.pag.D dir. dog.

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL FREIGHT GMBH

non sdnganetn) HE L LBRONN

LEIMENGRUBE 2
D-74613 OEHRINGEN

Delwery address / Indirfzzo di consegna delfa merce

[y mneag.  |Tel:+49 7941 988 0
: Fax:+49 7941 988 319
EXW

m&g&m{mgg! Terminal reference/
Dyes I:lnn 0221040704829 Numero di dossier

5 no
Suneney/  Valusfor insurance / Customers zeferance /
Valyta Valgre da assicurara Riferiment! del cllents

ol TMP-TNW—=344752

Terminal df arivo
‘terminal de destination

Confact e,
Numera tetefonico

BARI + 39 / 80 bH315811L1
Marks and numbers Quantity Packing  Daseription of goods Customs Bt rumba] Grass welght In kg Valus (with currency)
Marche & numer Quanhta Imbatlzgglo  Deserizlona della merce Tarilfa doganate | Peso lordoin kg Vaore (oon valuta)
PARTS 176.0
1 |Z2H PARTS
Payable weight in kg Total gross welghtin kg
EX WORKS Pesalassabile inkp Totale pesa lorda in kg
im. X omx tm tm= 0.410w 0.00 v 176.00 176.0
Specfal consigaments / Richieste particolari
Speciat Instructions f Istruzioni particolari Enclosures / Allegali

KUEHNE+NAGEL sl

Cellection at sender
Riliro daf mittenls

Delivery to cansignee
Consegna al destinataria

INPORTRAHT Accordng  CHF st dmage et baued n tho ghed Emﬁwa gﬁffng@ozs Modugno (BA)

ordec (PDn) upon dalivery of tha consignment, Bzmages not visiala exiemally
notfied in writing 1a the responsfble EUROCONNECT ferminal within 7 days after delivery.

Dale /Data Date f Data ~
Tima / Orano Time/ Oratlo
Drivers signature / Firma dell'autista Consignges signature Conslgnese’s name In block letters

Firma de} deslinataria

Nome di ¢hi firma in stampatello

"Ricevuto
verifica su

EUROGONNEGT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EURQOCQONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EUROCONNECT



